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Team A’s studies at the sector level to show how existing 
features can be used to intensify the grid and make 
meaningful urban connections and anchors.

Étude à l’échelle des secteurs montrant comment les 
éléments existants peuvent être utilisés pour intensifier 
la grille et réaliser des connexions urbaines et des points 
de repère (équipe A).
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la bande de 20m de large dédiée aux stations du 
BRT qui pourrait aisément accueillir des kiosques et 
des vendeurs de rue ; planifier ces usages à l’avance 
contribuerait à ce que l’espace ne soit pas approprié 
de manière chaotique. L’interconnexion entre les 
modes de transport et l’imbrication de pratiques 
commerciales informelles et de petite échelle sont 
visibles dans les rues de toutes les villes de l’Inde 
et doivent être pris en compte dans la fixation et 
l’organisation de la largeur des rues pour pouvoir 
être gérés de façon positive.

Les équipes ont apprécié que les densités globales 
au sein du plan directeur soient fixées, mais ont 
souligné l’opportunité d’ajuster ces densités au sein 
de chaque secteur pour mieux qualifier les rues et 
pouvoir localiser des densités plus élevées près des 
interconnexions de transport. La ville s’étend sur 
de nombreux kilomètres le long de l’axe Nord-Sud 
et les routes principales en particulier, avec une 
certaine largeur et certaines densités alentours, 
créent un environnement de type banlieue orienté 
vers la voiture. Ceci s’oppose fortement à l’idée d’une 
ville durable que l’on peut parcourir à pied ; une 
combinaison d’ajustement des largeurs routières et 
des densités devrait être mise en oeuvre pour générer 
un environnement urbain plus mixte.

Les équipes ont proposé que l’identité de quartier 
soit plus importante que celle de secteur et que du 
fait de la répartition des équipements commerciaux 
et de transport, quartiers et secteurs ne soient pas 
les mêmes. En rassemblant ces équipements autour 
des jonctions, les liaisons entre secteurs pourraient 
prendre la forme de coeurs de quartiers assurant 
l’apaisement du trafic routier et le meilleur passage 
des piétons, comme au centre des secteurs, qui 
correspondraient aux marges de chaque quartier. 
Au sein de cette entité fonctionnelle du quartier, des 
éléments d’infrastructure communautaire devraient 
être installés : il pourrait s’agir de plateformes 
multifonctionnelles mêlant des aménités religieuses, 
éducatives et sociales. Bien que d’ampleur limitée, 
ces aménagements pourraient autoriser un certain 
degré de gestion locale de quartier.

Déjà inité par la NRDA, le processus de mixité des 
fonctions entre les zones devrait être renforcé afin de 
rendre l’ensemble de la ville plus mixte. Des espaces 
aux fonctions variées génèrent des activités à toute 
heure, ce qui est plus durable en termes d’énergie, 
d’utilisation des bâtiments et de vie urbaine que des 
zones monofonctionnelles avec des temps morts 
dans leur usage. La diversification fonctionnelle 
devrait aussi être considérée comme un élément du 
phasage : aux stades précoces de la ville, la fonction 

the layout and organisation of the street widths, so 
that it can be managed in a positive way. 

Whilst the teams appreciated that overall 
densities within the masterplan are fixed, there is the 
opportunity to adjust the densities within each sector, 
to give better definition to the streets and to locate 
higher densities closer to transport interchanges 
(as in Transit Oriented Development). The city is 
many kilometers in the north-south direction and 
the spine roads in particular with consistent road 
widths and densities, create a suburban and car-
oriented environment. This is strongly opposed 
to the sustainable idea of a walkable city and so a 
combination of adjustments to the road widths and 
densities should be used to generate a more varied 
urban environment. 

The teams proposed that the identity of a 
neighbourhood is more important than a sector and 
that because of the distribution of commercial and 
transport facilities, the neighbourhood and the sector 
should not be the same. By gathering these facilities 
around junctions, the centre of a neighbourhood 
becomes the crossing between sectors, supporting 
the need for traffic calming and improved pedestrian 
crossings at these points, as well as in the centre of 
the sectors, which corresponds to the edges of each 
neighbourhood. Within this functional unit of the 
neighbourhood, pieces of community infrastructure 
should be located: these could take the form of multi-
functional ‘hubs’ incorporating religious, educational 
and welfare facilities. These could be quite minimal 
elements, but they would allow a degree of local 
management and operation of the neighbourhood. 

The process of mixing functions between 
functional zones, which the NRDA have already 
commenced should be extended, so that the whole 
city has a more mixed character. Mixed function 
zones encourage activities at all times of day, which 
is more sustainable in terms of energy-use, building 
use and city life than monofunctional zones, which 
have ‘dead’ periods of use. The mixing of functions 
should also be considered as part of the phasing: 
at early stages of the city, there will be limited 
support for commercial functions, but as the city 
expands, demand will grow. If the zoning remains 
rigid through these phases, the ability for the city to 
cater for this growing demand will be limited and 
the normal growth of the city will suffer. 

The hard definition between buildings and streets 
within sectors should also be blurred and broken 
down. Passive sustainability measures can be used 
to achieve this and continued into the street, to re-
instate the ‘layering’ of public and private spaces that 
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Dessin montrant comment les chemins existants et les 
caractéristiques du paysage pouvaient être réintégrés 
dans la nouvelle grille urbaine sous la forme d’un réseau 
complémentaire (équipe C).
Drawing from team C showing how the existing paths 
and landscape features could be re-integrated into the 
new grid pattern as a complementary network.
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Studies by team B showing growth of transport and 
development, including temporary functions and 
reserved plots for later development.

Études montrant le développement du système de 
transport, ainsi que de fonctions temporaires et 
d’espaces réservés pour un développement ultérieur.
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commerciale sera fragile, mais au fur et à mesure 
de l’expansion urbaine, la demande augmentera. Si 
le zonage reste rigide durant ces phases ultérieures, 
la capacité de la ville à répondre à cette demande 
croissante sera limitée et l’expansion naturelle de la 
ville s’en ressentira.

La rigidité de la délimitation entre les rues et les 
bâtiments au sein des secteurs devrait aussi être 
assouplie ou abolie. Des mesures environnementales 
passives peuvent être retenues pour cela et mises 
en oeuvre jusque dans les rues, pour réinstaurer la 
‘superposition’ des espaces publics et privés qui fait 
partie de la vie urbaine indienne.

Les villages existants conservés dans le plan 
directeur sont actuellement connectés au sein du 
paysage par des voies qui correspondent à de réels 
besoins. Tandis que l’espace cultivable disparaît, ces 
routes et ces chemins restent importants en tant 
que réseau secondaire qui relie les villages entre 
eux. Actuellement, ces chemins sont coupés par 
les routes entre les secteurs. Les conséquences 
problématiques de cette situation sont clairement 
visibles dans les phases tardives de Chandigarh où 
les villages ont été absorbés, mais pas pour autant 
intégrés au sein du système urbain en expansion. Le 
réseau complémentaire de liaisons douces à travers 
la structure urbaine constitue un moyen de préserver 
ces voies et permet d’avoir différentes strates dans 
la trame urbaine à différentes échelles, ce qui est 
essentiel au bon fonctionnement d’une ville.

Toutes ces propositions considèrent le plan 
directeur comme une base structurelle existante et 
acquise, qui pourrait être développée plus finement 
dans le temps. Le plan directeur fournit une bonne 
structure pour une ville, mais c’est seulement en 
formulant des propositions à toute petite échelle et 
en les reliant aux échelles de la ville et de la région, 
que la vie urbaine indienne pourra s’y retrouver. 
Un tel mode de vie n’est pas opposé à des moeurs 
urbaines modernes ; au contraire, il existe une 
relation symbiotique entre ces modes de vie et entre 
les activités formelles et informelles. La désirabilité 
de la ville nouvelle pour des populations éduquées 
et aisées dépendra de leur possibilité d’accès à des 
services fournis par toutes les niveaux sociales. C’est 
pourquoi le but d’une “ville pour tous” est la bonne 
orientation de planification d’une ville nouvelle et 
toutes les propositions des équipes sont orientées 
en ce sens.

is part of Indian urban life. 
The existing villages to be retained in the plan are 

currently connected into the landscape with paths 
following ‘desire lines’. Although the farmland of 
the villages is being lost, these routes and paths 
could remain important as a secondary network 
and to ensure the villages do not become isolated. 
Currently, these paths are severed by the roads 
between sectors. The problem that results from 
this situation can clearly be seen in the later phases 
of Chandigarh, where villages have been absorbed, 
but not integrated into the expanded grid of the 
new city. The ‘complementary network’ of soft links 
running through the city structure provides a means 
to retain these paths and allow a layering of urban 
patterns at different scales that is essential to the 
proper functioning of a city. 

All of these proposals consider the Masterplan as 
an existing, and accepted framework, that should be 
developed over time in more detail. The Masterplan 
provides a good structure for a city, but it is only 
through making proposals at the micro-scale and 
connecting these together with the city and regional 
scales that Indian life can be accommodated. This 
way of life is not opposed to modern living; on the 
contrary, there is a symbiotic relationship between 
these ways of life and between formal and informal 
activities. The desirability of the new city for the 
growing educated, wealthy portions of society will 
depend on their ability to access services provided 
by all sections of society. This is why the goal of a 

‘city for everyone’ is the right way to plan for a new 
city and all of the steps proposed by the teams will 
help move towards this goal. 
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Three teams:  
three ways to  
shape a new city

Thoughts  
of the Pilots

Conclusions  
of the Jury

Trois équipes : trois 
façons de modeler 
une ville nouvelle

Analyse  
des pilotes

Conclusions  
du jury
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6. Three teams: three ways to shape  
a new city

Team A: a local city with global aspirations -AAM ADMI 
KA RAIPUR – City for the common man

A careful analysis of the Masterplan in a sequence 
of scales, zooming in from space revealed gaps and 
new opportunities in the plan

Social networks, governance, and town 
organisation began at the kitchen interlocking in 
ten various scales to model the town;

These ten scales must be recognised in the 
shape of the town, from kitchen and home, streets, 
community centers and neighbourhoods, quarters, 
city, metropolitan, national, each of them are linked 
to the other one from local to global 

Reintroduce the farmer economy at the different 
levels , and mainly in the golf course, with fields 
inside the golf, and in the belt with agro forestry 

Create a neighbourhood facility, to act as a new 
centre of gravity, shifting the focus away from the 
‘sectors’ to the neighbourhood

Develop these different aspects of the city, to 
make it identifiable at the Regional and National 
scales

6. Trois équipes : trois façons de modeler  
une ville nouvelle

Equipe A : Une ville locale aux aspirations globales – 
AAM ADMI KA RAIPUR – La ville pour tout le monde

Une analyse approfondie du plan directeur 
à différentes échelles a révélé des manques et de 
nouvelles opportunités au sein du plan.

Les réseaux sociaux, la gouvernance et 
l’organisation urbaines démarrent dans la cuisine 
et se déclinent en dix échelles pour modeler la ville. 
Ces dix échelles doivent être prises en compte dans 
le design urbain, de la cuisine et la maison aux rues, 
centres communautaires et quartiers, à la ville, 
métropole et échelle nationale, chacune étant reliée 
aux autres du local au global.

Réintroduire l’économie agricole à différents 
niveaux, et principalement au sein du terrain de 
golf, avec des champs, et dans la ceinture urbaine 
avec des activités agro-forestières. 

Créer des aménités de quartier qui fonctionnent 
comme de nouveaux centres de gravité, déplaçant 
l’accent mis sur les “secteurs” vers les quartiers.

Développer ces différents aspects de la ville 
pour la rendre identifiable aux échelles régionale 
et nationale.

transport Cluster / 
Anchor

Commercial Cluster / 
Anchor

Community Cluster / 
Anchor

Mass Rapid Transport 
(BRT/LRT)

Secondary Transport / 
Private and Collective 
Public Transport

Tertiary Transport  
(Cycle etc.) / Walkable
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Equipe B : construire l’identité de Naya Raipur avec le 
temps et la flexibilité

Déformer le plan guide en assumant une asymétrie 
de la ville : entre urbain et rural 

Idée de la ‘fractale’ : la petite échelle se retrouve à 
plus large échelle, de sorte que la variété au sein des 
secteurs contribue à la variété de la ville.

Transport/design urbain/temps comme 
composantes de l’aménagement, apportant mixité 
et densité.

Réserver des zones de chaque secteur pour un 
développement ultérieur.

Réintégrer les schémas villageois et foncier au 
sein du réseau.

Team B: building identity- Naya Raipur with time  
and flexibility

Asymmetry of the city: between urban and rural 
Idea of the ‘fractal’: the small scale is replicated 

at the larger scale, so variety within the sectors can 
increase the variety of the City

 transport / urban design / time as components 
of the urban design, bringing mixity and density,

‘Saving’ parts of each sector for later development
Re-integrating the village and land patterns into 

the grid

Phasage de la mixité : 
à travers le phasage, 
on peut arriver à une 
grille urbaine flexible. 
Avec cette méthode, 
cette trame sert de 
cadre initial pour une 
croissance urbaine 
équilibrée.

Phasing Mixity: 
Through phasing, a 
flexible grid system can 
be achieved. In this 
method, the grid acts as 
an early framework for 
healthy urban growth.

The existing villages need to be integrated into the plan.

Contextual 
analysis sector 
20 Kayabandha 
Village

Village extension 
plan adopted by 
NRDA

Local driving 
forces / 
Integrating at 
global level
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Equipe C : un réseau complémentaire

Une cartographie attentive des usages fonciers en 
évolution autour de la ville fait ressortir la possibilité 
d’une future croissance non planifiée.

Deux réseaux superposés pour modeler la ville, 
intégrant le local et l’informel ; les lignes de désir de 
connexion entre les villages et les réseaux existants.

Une infrastructure - les réseaux existants - comme 
support de la vie et de l’économie informelles.

De l’échelle métropolitaine (canal, ancienne voie 
ferrée...) aux échelles de la ville nouvelle et locale

Un “cahier de motifs” de composantes urbaines 
et de moyens de les mettre en oeuvre

Team C: a complementary network

A careful mapping of the changing land-uses 
surrounding the city shows one possible future of 
unplanned growth

Two grids overlapping to model the town , with 
the integration of local and informal; desire lines 
connected to villages and existing networks

An infrastructure for the informal life and 
economy

from the metropolitan scale (canal, old rail line,...), 
to the new town and local scale

A ‘Pattern Book’ of components and ways to 
implement them

Mining activity

Providing urban 
infrastructure in rural 
areas (PURA) initiative

Restricted development 
agricultural land

Agricultural land 

R.D.A development 
plan areas

Land developed by 
institutions e.g. schools, 
hospitals, etc.

Airport

Historic core

Abhanpur development 
authority area

Predominately 
industrial landscape

Roadside development 
mixed

Speculation plots in 
NRDA boundary

Settlements
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7. Analyse des pilotes

La transformation du site de l’agriculture rurale à 
l’établissement urbain est une réalité immédiate pour 
les villageois sur le site (environ 30.000 personnes 
dans 41 villages). Ces gens sont les premiers 
habitants de la ville nouvelle. NRDA a pris grand 
soin de communiquer avec eux, de les dédommager 
pour leurs terres agricoles, de les aider à acquérir 
de nouveaux savoir-faire et de les intégrer à la ville 
nouvelle. D’ores et déjà, arrivent également de 
nouveaux travailleurs migrants de Raipur, pour aider 
à construire la ville. Cette population va continuer 
à grossir avec la ville. Comment vont-ils tous être 
intégrés au sein de la ville nouvelle ? Ces différents 
types de population sont courants dans l’urbanisation 
indienne et ce trait caractéristique pourrait faire 
l’objet d’échanges au sein du programme EAST, en 
particulier entre l’Inde et la Chine. Nous pensons 
que l’idée de conserver les villages est intéressante 
mais que la manière dont ils vont se développer et 
croître au sein de la ville nécessite une étude plus 
approfondie.

Tous les tissus urbains ou ruraux existants 
doivent perdurer au sein du nouveau réseau, non 
pas entourés et contenus par celui-ci, mais en tant 
que réseau complémentaire qui ménage tradition 
et ruralité, réseau alimentaire et réseau domestique, 
en tant que ‘liens courts’. Tout cela (villages, étangs, 
routes et chemins existants...) doit coexister avec le 
nouveau réseau, et le modifier, les formes anciennes 
servant de garantie pour l’aspect traditionnel et 
durable du mode de vie, et non pas préfigurant les 
futurs bas quartiers de la ville. La difficulté réside 
principalement dans le fait de conserver le mode 
de vie en l’améliorant et sans isoler les villages, 
en permettant de les parcourir par des liaisons 
douces dans un but social pour la ville nouvelle. 
Les structures sociales des villages sont également 
complexes et ne s’incarnent pas facilement dans 
une structure municipale. Il s’agit de le prendre en 
compte dans la mise en place de nouveaux services 
au sein des villages.

Un autre point important est que la ville n’est pas 
symétrique. La trame devrait être transformée par 
les différences aux alentours (un côté “doux” à l’est : 
nature et agriculture d’un côté, contre un côté “rapide” 
à l’ouest : ville, densité et industries de l’autre côté) 
ainsi que par la position des noeuds de transport qui 
devraient déterminer la densité au sein des parcelles.

Un dernier sujet est de trouver un moyen de 
définir certaines règles urbaines communes à l’espace 

7. Thoughts of the Pilots

The transformation of the site from rural 
agriculture to urban settlement is an immediate 
reality for the villagers living on the site (around 
30,000 people in 41 villages). These people are the 
first inhabitants of the new city. The NRDA has taken 
great care to communicate with these people, to 
compensate them for their agricultural land, train 
them with new skills and to accommodate them in 
the new city. Already there are also new migrant 
workers from Raipur, helping to build the city. This 
is a population that will continue to grow with the 
city. How will they all be incorporated into the new 
city? These different kinds of population are common 
to urbanisation across Asia and it is a factor that 
should be discussed as part of the EAST programme, 
especially between India and China. We think that 
the idea of keeping the villages is interesting, but the 
way that they will develop and grow into the new 
city needs more work.

All of the existing urban or rural fabric must 
remain in the new grid, not surrounded by a new grid 
that enclosed it, but as a complementary network 
which brings tradition and rurality, food network 
and domestic network, as ‘short links’. All of this ( 
villages, pounds, existing roads and paths,...) has to 
co-exist with the new grid, and modify it, the old 
shapes taken as the guarantee of the traditional and 
sustainable way of life, and not be the next slums of 
the town; the difficulty is mostly to keep the way 
of living, whilst improving it and not isolating the 
villages, but crossing them by soft links as a social 
part of the new town. The social structures of villages 
are also complex and don’t translate easily into a 
municipal structure. This needs to be thought about 
in the provision of new facilities in the villages. 

Another important point is that the city is not 
symmetrical. The grid should be transformed by the 
differences of the surroundings ( a ‘slow’ side to the 
east: nature and agriculture on one side, against a ‘fast’ 
side to the west; town / density/ and industries on 
the other side) as well as the position of the transport 
nodes which should implement the density into the 
plots.

The last point is to find a way to give some common 
urban rules for a metropolitan area. Especially 
the land-use mapping by Team A shows that the 
complementary working of the RDA and NRDA has 
limits: there are weak controls in the rural areas that 
have to be brought into the planning process; at least 
to think about how they might develop, if they cannot 
be controlled.
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métropolitain. En particulier, le cartographie de 
l’usage foncier réalisée par l’équipe A montre que la 
complémentarité du travail entre la RDA et NRDA a 
des limites : le contrôle sur les zones rurales adjointes 
au processus de planification est faible ; s’il n’est pas 
possible de les contrôler, du moins faudrait-il prendre 
en compte leur possible développement.

 

8. Conclusions du jury

Le jury a apprécié les travaux des équipes sur les 
points suivants : 

1 Relation entre Raipur et Naya Raipur, entre Bilai et 
Naya Raipur

 · Symétrie de la trame (A : ceinture rapide) versus 
asymétrie de la trame (B, C : rapide du côté Ouest)
 · Liens par les routes existantes (C : liaisons douces, 
réseau complémentaire) coexistant avec le transport 
public (B)
 · Usage d’une ceinture verte (B, C) ou d’espaces de 
loisirs sportifs (golf, A)

2 Ville nouvelle inclusive

 · Lent/rapide : 2 réseaux (C) et/ou des voies séparées 
sur les grandes routes (B) : des noeuds urbains et 
du transport public à l’intersection des réseaux (B)
 · La ceinture verte comme transition plutôt que 
comme protection (B)
 · Villages : tradition/modernité, informel/formel, 
rural/urbain, clusters (A)

3 La maille de la trame comme première étape 
d’urbanisation ; les étapes suivantes d’une croissance 
incrémentale

 · L’épine dorsale qui divise au lieu de relier
 · La largeur des routes ainsi que la division spécialisée 
et la vitesse élevée
 · Ville complémentaire (C), doigts verts (B)
 · La taille des quartiers (A) à l’intérieur ou entre les 
secteurs
 · Un modèle économique compatible avec l’échelle 
domestique : centres communautaires (A), terrains 
réservés et plus petits développements (B), échelle 

8. Conclusions of the Jury

The jury mainly appreciated the works of the teams 
on the following points

1 Relationship between Raipur and Naya Raipur/ 
Bilai and Naya Raipur

 · Symmetry of the grid (A: fast belt) versus asymmetry 
of the grid (B,C: fast on the west size)
 · Links by existing roads(C: slow links, complementary 
network) coexisting with public transport (B)
 · Use of green belt (B, C) or sports area (golf, A) 

2 Inclusive New town

 · Slow / fast: 2 networks (C) or, and separate lanes on 
the huge roads (B) : urban nodes and public transport 
at the crossings of the two networks (B)
 · Greenbelt as transition instead of protection (B)
 · Villages: tradition/ modernity, informal/ formal, 
rural/urban, clusters (A)

3 The size of the grid is a first step of urbanizing; the 
other steps of an incremental growth 

 · The spine, which is dividing unless sharing
 · The width of the roads, and also the dividers that 
specialize the voids and favour high-speed
 · Complementary city (C) , green fingers (B)
 · The size of the neighbourhoods (A), inside or across 
the sectors
 · Economic model to fit with the domestic scale : 
community centers (A), reserved lands and smaller 
developments (B), intermediate scale (A), rules inside 
the sectors for the developers (B)
 · Phasing of transport and density, urban form (B)

4 Identity and Image

 · Complementary capitol city (C), slow overlapping 
grid 
 · Transformation of the grid between urban/rural, 
 · west urban side-fast/ east rural side –slow (B)
 · Centralized accessible city 
 · Fast / outside, slow /inside

Pierre-André Périssol, as the president of the 
jury pointed out some items from the deliberation 

– identifying some points that should be studied by 
NRDA for the further development 
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intermédiaire (A), règles au sein des secteurs pour 
les développeurs (B)
 · Phasage du transport et de la densité, forme urbaine 
(B)

4 Identité et image

 · Ville capitale complémentaire (C), trame douce 
superposée
 · Transformation de la trame entre urbain et rural
 · Côté Ouest rapide et urbain / Côté East lent et 
rural (B)
 · Ville centralisée accessible
 · Rapide / à l’extérieur, lent / à l’intérieur

Pierre-André Périssol, en tant que président du 
jury, a souligné certains éléments de la délibération, 
identifiant des points qui pourraient être étudiés 
par NRDA pour le futur développement de la ville.

 · Relation Raipur – Naya Raipur
La relation avec l’aéroport doit être organisée pour 
l’économie et le transport
La ceinture verte doit être une transition, une 
entrée dans la ville (urbain/rural)

 · Ville nouvelle inclusive
Les intersections entre réseau complémentaire et 
trame doivent intégrer des noeuds de transport 
intermodaux.
Des règles doivent être fixées pour le 
développement des villages, secteurs, zones de 
vide et pour la zone tampon.

 · Taille de la trame
La largeur du réseau routier autorise des usages 
temporaires mais il ne devrait pas être construit 
pour toujours, et devrait l’être sans voies séparées 
et murets de séparation.
Les bâtiments devraient ouvrir sur les routes et 
non sur l’intérieur des secteurs.

 · Modèle économique de vente des parcelles
Il devrait correspondre au temps long de 
l’urbanisation, avec des règles, des terrains 
réservés et des petites parcelles, pour apporter 
flexibilité et mixité.

 · Identité
Une ville capitale ou une ville connectée (aéroport, 
train, BRT...) ou une ville complémentaire
Quid de la spiritualité et des arts à différentes 
échelles de la ville ?

 · Relation Raipur/ Naya Raipur
The relation with the airport has to be organised, for 
economy and transport
The green belt has to be a transition, an entrance in 
the town (urban/rural)

 · Inclusive new town
The crossings between complementary network and 
the grid must integrate the transport intermodal 
nodes
Some rules have to be given for the development of 
the villages, sectors, and pounds and for the buffer 
zone

 · Size of the grid
The width of the road authorize temporary uses but, 
it should not be built forever, and without separate 
lanes and dividors; 
The buildings should open on the roads and not in 
the interiors of the sectors

 · Economic model of selling the parcels
It should fit to the long time of the urbanisation, 
with rules, reserved lands, and little parcels, to bring 
flexibility and mixity

 · Identity
A capitol Town or a connected town (airport, Train, 
BRT,...) or a complementary town
What about spirituality and art at the different scales 
of the town?
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Jury (verbatim) :

“Quid de la gouvernance ? 40% des futurs habitants 
viendront de Raipur ; que signifie Naya Raipur 
comme capitale pour Raipur ?”

“L’aéroport constitue un investissement public 
majeur et nous devrions capitaliser dessus, et 
travailler sur cette zone : pourquoi le hub intermodal 
n’est-il pas ici ?”

“Comment pouvons-nous réorganiser la largeur 
des routes ? Nous pourrions peut-être l’utiliser pour 
de larges voies cyclables ou laisser des marchés 
informels s’y installer jusqu’à ce que la largeur totale 
devienne utile.”

“Il n’y a que 20km entre Raipur et Naya Raipur : les 
deux villes en feront bientôt une ; le gouvernement 
doit réguler cet espace.”

“Est-ce qu’un réseau complémentaire peut 
vraiment fonctionner dans une grande métropole ? 
Et quid des villages dans le tissu urbain ? Ne vont-ils 
pas créer certains problèmes ?”

“Les routes sont trop larges, 30 à 40m seraient 
suffisants et cela contribuerait à une meilleure 
intégration”

“Bilai et Raipur sont complémentaires ; Bilai 
en tant que ville industrielle avec des services à 
l’éducation et Raipur en tant que ville commerciale. 
Elles ont aussi des rythmes différents ; qu’en est-il 
pour Naya Raipur ?”

“NRDA est prête à revisiter le schéma directeur, 
mais le gouvernement pourrait refuser ; NRDA doit 
donc convaincre au niveau politique.”

Jury (Verbatim):

 “What about the governance? 40% of future 
inhabitants will come from Raipur; What does it 
mean Naya Raipur as the capital for Raipur?

“The airport is a major public investment and we 
should capitalise on it, and work on this area : why 
is the intermodal hub not here?”

“How can we reorganize the width of the roads? 
Maybe we could use it for wide biking lanes or let 
informal markets settle until the full width is useful.”

“There are only 20 km between Raipur and Naya 
Raipur: the two towns will quickly be one; the 
government must rule this area.”

“Can the complementary network really work 
in a big metropole? and what about the villages 
in the urban fabric? won’t they give rise to some 
problems?”“Roads are too wide, 30 to 40 meters 
should be enough and may contribute to a better 
integration”

“Bilai and Raipur are complementary; Bilai as an 
industrial town, with educational services andRaipur 
as a commercial town. They also have different 
rythms.; what about Naya Raipur?”

 “NRDA is ready to revisit the director scheme, 
but the government may refuse; so NRDA has to 
convince the political level”

“The problem of the in-between zone is that 
neither Raipur, neither Naya Raipur have the means 
to govern this area and there will be a lot of pressure 
on it, with low cost of the land and no services.”
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“We have to think about the life of the villagers 
for the villages will accept the migrants. The villages 
can be a departure point of the urban development.”

“The villages will eventually disappear – so we will 
have to take care of the speculation on the villages 
and on the “free” areas between Raipur and Naya 
Raipur: it will be necessary to edict some rules”

“We should explore how to extend the green belt 
inside the town”

“We have to take care of the urban villages between 
Raipur and Naya Raipur, but there is no governance 
for now”

“Naya Raipur must be the friend of Raipur”

“Le problème de la zone d’entre-deux et que 
ni Raipur, ni Naya Raipur n’ont les moyens de la 
gouverner et qu’il va y avoir une forte pression dessus, 
avec un coût foncier faible et une absence de services.”

“Nous devons penser à la vie des villageois en 
ce qu’ils vont accueillir les migrants. Les villages 
peuvent être le point de départ du développement 
urbain.”

“Les villages vont disparaître à terme – donc nous 
allons devoir prendre garde à la spéculation sur eux 
et aux espaces libres entre Raipur et Naya Raipur : il 
va falloir mettre en place des règles.”

“Nous devrions étudier comment étendre la 
ceinture verte au sein de la ville.”

“Nous devons faire attention aux villages urbains 
entre Raipur et Naya Raipur, mais il n’existe pas de 
gouvernance pour le moment.”

“Naya Raipur doit être l’amie de Raipur.”
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